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важности многосторонних усилий с учетом общих
ценностей, а также о роли этой Организации.

Однако рекомендации Комиссии, ее мандат и
видение ее работы не будут осуществляться и
достигаться лишь в рамках деятельности МОТ. Они
будут представлять собой широкое поле
деятельности для значительного числа других
учреждений Организации Объединенных Наций,
других многосторонних институтов, региональных
групп, отдельных правительств,
неправительственных организаций и гражданского
общества. Как представляется, этот доклад будет
представлен на рассмотрение Ассамблеи для
определения соответствующих целей.

Моя делегация выражает надежду на то, что
доклад Комиссии заложит прочную основу для
принятия коллективных и согласованных решений в
отношении достижения целей в области развития,
намеченных в Декларации тысячелетия, и
превращения глобализации в процесс,
благоприятствующий всем людям во всех странах, а
также развитию отношений между странами.

Я хотел бы присоединиться к заявлению, с
которым выступил сегодня в первой половине дня
Постоянный представитель Финляндии в связи с
началом Хельсинкского процесса, касающегося
глобального управления и демократии. Мое
правительство гордится тем, что оно принимает
участие в этом процессе.

Борьба со СПИДом сегодня по-прежнему
является одной из главных проблем человечества.
Эта война, которую мы должны вести и в которой
мы должны одержать победу. Мы осознаем крайне
пагубные последствия этой пандемии для нашей
жизни и нашей экономики. Результаты
состоявшегося на прошлой неделе пленарного
заседания высокого уровня обнадеживают и у
большинства у нас вызвали умеренный оптимизм.
Разумеется, наша решимость мужественно бороться
с этой пандемией и добиваться намеченных целей
должна сопровождаться не меньшей
ответственностью за разработку руководящих
инициатив, обеспечение отчетности и более
активную мобилизацию ресурсов и управление.

Заместитель Председателя г-н Ламба
(Малави) занимает место Председателя.

Уже на протяжении некоторого времени
обсуждается вопрос о реформе Совета
Безопасности Организации Объединенных Наций.
Танзания убеждена в том, что его реформа является
желательной для того, чтобы этот важный орган
нашей Организации стал более представительным,
демократичным и транспарентным и чтобы он
усовершенствовал свои методы работы. Мы
считаем, что эти меры будут способствовать
восстановлению веры государств-членов в
актуальность и эффективность этой Организации и
укреплению их поддержки.

Танзания разделяет общеизвестное мнение о
том, что реформа является не отдельным
мероприятием, а постоянным процессом. Мы
поддерживаем предложение о создании Группы
выдающихся деятелей высокого уровня по
проведению обзора деятельности главных органов
Организации Объединенных Наций. Мы с
нетерпением ожидаем ее скорейшего учреждения.
Мы придаем особую важность этому процессу и
обещаем внести свой вклад.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю
слово министру иностранных дел Соломоновых
Островов Его Превосходительству г-ну Лори Чану.

Г-н Чан (Соломоновы Острова) (говорит
по-английски): От имени правительства и народа
Соломоновых Островов я хотел бы от всей души
поздравить г-на Джулиана Ханта с избранием на
пост Председателя Генеральной Ассамблеи на ее
пятьдесят восьмой сессии. Я также хотел бы
выразить признательность его предшественнику на
этом посту за руководство нашей работой в ходе
прошлой сессии.

И мы выражаем признательность
Генеральному секретарю за его мужественное
руководство нашей Организацией. Мы также хотели
бы через него от имени Соломоновых Островов
отдать должное памяти сотрудников Организации
Объединенных Наций и других лиц, погибших во
время бессмысленного нападения на отделение
Организации Объединенных Наций в Багдаде в
августе этого года и в результате инцидента,
произошедшего несколько дней назад.

Организация Объединенных Наций была
создана пятьдесят восемь лет назад для того, чтобы,
среди прочего, гарантировать свободу, мир и



18

A/58/PV.20

безопасность на планете и содействовать
экономическому и социальному развитию всех
народов. На протяжении этих лет многие угрозы
международному миру и безопасности исчезли или
были ликвидированы. Окончена «холодная война».
Действуют режимы в области безопасности и
контроля над вооружениями. Созданы такие
институты, как Всемирный банк, Международный
валютный фонд и другие учреждения, призванные
решать проблемы экономического и социального
характера, связанные с потребностями
человечества.

Несмотря на эти важные достижения, нашими
главными задачами по-прежнему остаются
обеспечение мира, безопасности и наше стремление
к устойчивому социальному и экономическому
развитию. В течение последних десятилетий
тревожными темпами и в глобальных масштабах
надвигаются новые и более серьезные угрозы
международному миру и безопасности.

В различных регионах мира по-прежнему
совершаются акты международного терроризма, в
результате которых гибнут в основном ни в чем не
повинные и беззащитные гражданские лица. У
международного сообщества нет иного выбора
кроме, как удвоить свои усилия в борьбе с этой
зловещей угрозой на всех направлениях.
Соломоновы Острова по-прежнему преисполнены
решимости выполнять свои обязательства,
проистекающие из резолюции 1373 (2001) Совета
Безопасности. Нами предпринимаются шаги по
введению в действие соответствующего
законодательства и присоединению к
международным конвенциям, касающимся борьбы с
террористической деятельностью.

Соломоновы Острова считают, что прочное
урегулирование кризиса на Ближнем Востоке
окажет благоприятное воздействие на
международный мир и безопасность. Поэтому мы
поддерживаем усилия, направленные на
установление прочного мира и стабильности в этом
регионе, особенно в контексте израильско-
палестинского конфликта и ситуации в Ираке.
Организации Объединенных Наций необходимо
играть ведущую роль в ближневосточном мирном
процессе.

Главная ответственность за решение крайне
сложных задач, которые стоят перед нами сегодня,

лежит на самих странах. Однако, как учит история,
можно добиться более существенных результатов
посредством многосторонних мер в рамках
международных институтов и организаций. Мы все
согласны с тем, что в нынешнюю эпоху
глобализации возникают новые глобальные вызовы.
А глобальные вызовы требуют согласованных
глобальных решений. Являясь ведущим и
легитимным многосторонним институтом,
Организация Объединенных Наций должна взять на
себя равную долю ответственности за решение
стоящих перед нами сегодня глобальных проблем, и
в этой связи ее необходимо укрепить.

Именно поэтому Соломоновы Острова
поддерживают начатую Генеральным секретарем
реформу системы Организации Объединенных
Наций, которая является не мероприятием, а
постоянным процессом. Да, процесс реформы
позволил достичь позитивных результатов и
повысить уровень транспарентности, однако
необходимо продвигаться вперед, если мы хотим,
чтобы наша Организация сохранила свою
эффективность и актуальность в условиях
меняющейся политической обстановки.

Необходимо также произвести реформу и
перестройку Совета Безопасности. Японии,
Германии и другим государствам следует
предоставить статус постоянных членов Совета.
Они в равной мере могут внести конструктивный
вклад в установление и поддержание
международного мира и безопасности. Применение
права вето постоянными членами должно быть
ограничено положениями Главы VII Устава
Организации Объединенных Наций.

Восстановление правопорядка, экономики и
просто нормализация ситуации на Соломоновых
Островах стали серьезными задачами для моего
правительства, когда оно приступило к выполнению
своих функций в декабре 2001 года. Однако, приняв
на себя обязательства по решению этих сложных
задач в рамках разработанного правительством
стратегического плана и намеченных приоритетов,
мы провели серию переговоров и консультаций с
нашими партнерами в области развития. Мы
совершенно четко заявили о своих намерениях: мы
нуждаемся во внешней помощи в целях
восстановления правопорядка и экономики.
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В июле этого года благодаря единодушной
поддержке обеих партий Национальный парламент
Соломоновых Островов утвердил
основополагающее законодательство, которое
санкционировало привлечение внешней помощи в
целях восстановления правопорядка и экономики.
После открытого приглашения моего правительства
была создана и развернута � в соответствии с
Бикетавской декларацией Форума тихоокеанских
островов и положениями Устава Организации
Объединенных Наций � Региональная миссия по
оказанию помощи Соломоновым Островам
(РАМСИ), возглавляемая Австралией.

Мне приятно сообщить вам, что первые
результаты деятельности РАМСИ ощутимые и
позитивные. Положено начало процессу
стабилизации положения в области безопасности �
в контексте поддержания правопорядка � и
финансовых ресурсов правительства. Курс действий
по линии РАМСИ является наилучшим вариантом,
который мы сами выбрали. Это уникальный
механизм регионального сотрудничества и
партнерства, который не просто ограничивается
вопросами восстановления и поддержания мира и
безопасности. Он является для Соломоновых
Островов наилучшей реальной возможностью в
плане восстановления и решения глубоко
укоренившихся проблем, которые существуют у нас
много лет: речь идет о борьбе с коррупцией,
восстановлении принципов демократии, благого
управления и уважения основополагающих
человеческих ценностей и возрождении социальной
сплоченности нашего народа. 

В своей будущей деятельности РАМСИ,
разумеется, будет сталкиваться с трудностями, но
мы заверяем ее в нашей безоговорочной поддержке
и сотрудничестве. Правительство и народ
Соломоновых Островов также привержены
достижению этой общей цели.

Мы высоко оцениваем поддержку
большинства членов Форума тихоокеанских
островных стран, выраженную в Декларации
Форума о Соломоновых Островах, Заявлении
министров иностранных дел стран � членов
Форума, а также их активный вклад как стран �
участниц Региональной миссии по оказанию
помощи Соломоновым Островам (РАМСИ). Эти
страны привержены усилиям по оказанию помощи
соседнему государству в деле его восстановления и

реабилитации. В этой связи я хотел бы сказать:
«Nagio turmas for helpem fren blong iufala», или
«Спасибо вам за помощь, наши друзья». 

Мы также высоко ценим ту поддержку,
которую оказывают РАМСИ другие члены
международного сообщества, Содружества,
Организации Объединенных Наций, Европейского
союза, а также двусторонние доноры-партнеры. Мы
надеемся на более активную поддержку в целях
содействия важной деятельности РАМСИ,
направленной на решение неотложных задач и
достижение перспективных целей и реализацию
долгосрочных планов. 

План национального экономического
восстановления и развития, разработанный
правительством на период 2003�2005 годов, будет
официально представлен нашим партнерам в
области развития в ноябре месяце. Наши
первоочередные цели � это восстановление и
поддержание правопорядка, обеспечение
макроэкономической стабильности и роста доходов,
восстановление в полном объеме сферы
здравоохранения и образования, а также
восстановление основы для достижения
устойчивого экономического роста и развития
человеческого потенциала.

В то время как проблемы обеспечения
безопасности страны и выхода ее экономики из
состояния стагнации сейчас решаются РАМСИ,
запланированное на ноябрь совещание даст
возможность другим нашим партнерам в области
развития определить их соответствующие роли и
формы оказания помощи в усилиях по достижению
этих ключевых целей.

Поскольку наша страна относится к категории
наименее развитых и островных государств, наша
экономическая, социальная и экологическая
уязвимость является серьезным препятствием на
пути достижения устойчивого экономического
роста и благосостояния. Вместе с тем мы возлагаем
наши надежды на более активную международную
поддержку и партнерство в деле устранения этих
препятствий, с тем чтобы эффективно и успешно
выполнить наши национальные планы развития и
реализовать ключевые политические установки,
такие как цели в области развития,
сформулированные в Декларации тысячелетия
2000 года, План осуществления, принятый на
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Йоханнесбургской встрече на высшем уровне по
устойчивому развитию, и другие программы
Повестки дня Организации Объединенных Наций
для развития.

Достижение целей в области развития,
сформулированных в Декларации тысячелетия
2000 года, � это процесс, рассчитанный на
длительную перспективу. Однако мы уже сейчас
включили эти цели в правительственный план
экономического восстановления и развития на
период 2003�2005 годов в качестве приоритетных в
национальном имплементационном процессе. 

Соломоновы Острова надеются на
полномасштабное участие в процессе рассмотрения
хода осуществления Барбадосской программы
действий по обеспечению устойчивого развития
малых островных развивающихся государств. Мы
ожидаем, что итоги международной встречи на
Маврикии будут сфокусированы на реальных
обязательствах и практическом осуществлении этой
Программы на национальном и региональном
уровнях.

Брюссельская программа действий для
наименее развитых стран обеспечивает еще одну
возможность и рамки для решения насущных
проблем, стоящих перед бедными странами.
Осуществление этой Программы на национальном
уровне идет медленно. Реальные обязательства
международного сообщества по решению наших
проблем, в том числе проблем, связанных
развитием нашего потенциала и задолженностью,
по-прежнему ждут своей реализации на практике.

Мы с удовлетворением отмечаем работу,
проделанную Управлением по наименее развитым
странам в поисках международной поддержки и
обязательств по выполнению этой Программы. Мы
обращаемся также к международному сообществу с
призывом серьезно рассмотреть вопрос о принятии
более решительных мер, таких как списание долгов
бедных стран с наибольшей задолженностью.

Будучи членом Всемирной торговой
организации (ВТО), Соломоновы Острова также
озабочены тем, что встреча в Канкуне не
увенчалась позитивными результатами. Как и
другие наименее развитые страны, мы особо
заинтересованы в решении вопросов развития в
ходе раунда переговоров в Дохе, и мы хотели бы
еще раз повторить то, что мы заявили в Канкуне:

новая, равноправная и справедливая система
торговли должна учитывать такие вопросы, как
различия в доходах, размерах экономики, уровнях
технического развития и возможностях частного
сектора стран. 

Соломоновы Острова придают большое
значение региональному сотрудничеству. В
Коммюнике руководителей Форума тихоокеанских
островов, которое было принято в августе этого
года и было распространено в качестве
официального документа пятьдесят восьмой сессии
Генеральной Ассамблеи Организации
Объединенных Наций, отражен весь диапазон
вопросов, непосредственно касающихся
Тихоокеанского региона. В число этих вопросов
входят изменение климата, повышение уровня
моря, рыбное хозяйство, охрана нашей морской
среды, торговля, устойчивое развитие и вопросы
безопасности. Поскольку мы являемся небольшими
государствами, которым присущи определенные
географические и структурные слабости, наша сила
заключается в способности объединить наши
ресурсы для того, чтобы коллективно решать эти
вопросы. Мы призываем Организация
Объединенных Наций более активно участвовать в
осуществлении региональных инициатив.

Позвольте мне теперь еще раз выразить нашу
твердую поддержку предложения о том, чтобы
Тайвань стал полноправным членом Организации
Объединенных Наций. Бесспорным фактом
является то, что в соответствии с международным
правом Тайвань является суверенным государством.
Он имеет транспарентную и демократичную
политическую систему, быстро развивающуюся и
прогрессивную экономику, а также
высокоэффективную социальную систему, причем
все они совершенно независимы от Китайской
Народной Республики. 

Тайвань хочет и способен выполнить свои
международные обязательства по Уставу. Его вклад
в жизнь международного сообщества и в мировую
экономику хорошо известен. Тем не менее всего две
недели назад Ассамблея вновь отказалась
удовлетворить желание народа Тайваня стать
членом Организации Объединенных Наций. На
протяжении многих лет международное сообщество
дискриминирует 23 млн. человек, населяющих эту
страну. Запоздалое предоставление помощи
Тайваню Всемирной организацией здравоохранения
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во время вспышки тяжелого острого
респираторного синдрома в начале этого года
является примером того, как соображения силовой
политики оказываются выше, чем стремление
оказать своевременную гуманитарную помощь. 

Я говорил о том, что Организация
Объединенных Наций должна сохранять свое
значение в изменяющихся политических условиях.
Она должна оберегать основополагающие ценности
и принципы, воплощенные в ее Уставе. Она должна
оставаться универсальной и всеобъемлющей
организацией, способной служить интересам всех
ее членов, независимо от их размеров, мощи,
вероисповеданий, религии или политических
воззрений. К каждой стране необходимо относиться
с равным уважением и вниманием. Организация
Объединенных Наций должна также соблюдать
принцип равенства всех стран в новом, уже
наступившем тысячелетии.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю
слово Его Превосходительству г-ну Натану Тиви,
министру связи, транспорта и туризма Республики
Кирибати.

Г-н Тиве (Кирибати) (говорит по-английски):
Позвольте мне прежде всего сердечно поздравить
г-на Джулиана Ханта в связи с его избранием на
пост Председателя. Убеждены, что он приведет
нашу работу в ходе этой пятьдесят восьмой сессии
к плодотворному завершению. Позвольте мне также
выразить глубокую признательность его
предшественнику на этом посту г-ну Яну Кавану за
эффективное руководство работой Ассамблеи в ходе
ее пятьдесят седьмой сессии.

Четыре года назад Кирибати вступила в
Организацию Объединенных Наций в качестве
одного из самых недавних членов. Наше вступление
в Организацию Объединенных Наций стало
подтверждением нашей веры и поддержки
благородных принципов, закрепленных в Уставе
Организации Объединенных Наций.

С тех пор произошли события, которые
подвергли испытанию решимость Организации.
Действительно, Организация Объединенных Наций
столкнулась с целым рядом задач. Недавнее
жестокое и преднамеренное нападение на персонал
Организации Объединенных Наций в Багдаде, в
результате которого трагически погибли люди и

многие были ранены, подлежит осуждению. Мы
оплакиваем гибель высокопоставленного
представителя Генерального секретаря Сержиу
Виейры ди Меллу и других сотрудников, погибших
в результате этого нападения.

Кирибати воздает честь Генеральному
секретарю за его непоколебимую решимость
обеспечить дальнейшее выполнение Организацией
Объединенных Наций той роли, которую мы
ожидаем от нее на международной арене.

Мы с нарастающей тревогой следим за
глобализацией террора. Мы, расположенные в
Тихом океане страны, уже не считаем себя
защищенными от терроризма. Террористические
акции влекут за собой ужасающие последствия.
Кирибати осуждает терроризм и любые акты
террора в отношении ни в чем не повинных людей.
Нельзя попустительствовать актам террора, какие
бы цели он ни провозглашал.

Несмотря на то, что мы никогда не
подвергались и, вероятно, никогда не подвергнемся
таким ужасам, как кошмар 11 сентября 2001 года и
террористические акты в Эр-Рияде, Джакарте и
Багдаде, мы осознаем, что терроризм не ведает ни
границ, ни пределов. Это преступление против
человечества и против всего международного
сообщества в целом, и поэтому мы должны
совместно трудиться ради победы над ним. Для
этого потребуется международная реакция,
опирающаяся на поддержку региональных и
национальных усилий.

На международном уровне Кирибати всецело
поддерживает соответствующие антитеррористи-
ческие резолюции Совета Безопасности. Форум
тихоокеанских островов активно занимается
обеспечением безопасности на региональном
уровне. Несмотря на финансовые трудности,
Кирибати с радостью предоставила в рамках
Бикетавской декларации 2000 года полицейский
персонал в состав Региональной миссии помощи
Соломоновым Островам. Мое правительство
приняло решение оказать этой инициативе
содействие ввиду нашей твердой веры в силу
регионального сотрудничества. Региональная
миссия помощи Соломоновым Островам стала
наглядной демонстрацией способности Форума
тихоокеанских островов быстро и в духе
сотрудничества откликаться на просьбы




